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REPUBLIKA SLOVENIJA -
MINISTRSTVO ZA KOHEZ1JO IN REGIONALNI RAZVO) gg‘g,fesrat%o*;?nﬂe (5)

Ministrstvo za kohezijo in regionalni razvoj, Kotnikova ulica 5, 1000 Ljubljana, ki ga zastopa
dr. Aleksander Jev3ek, minister;

Mati¢na stevilka: 2632551000

Dav¢na Stevilka: 68256809

Ban¢ni racun / IBAN: 011006300109972

(v nadaljevanju: MKRR)

in

Ministrstvo za okolje, podnebje in energijo, Langusova ulica 4, 1000 Ljubljana, ki ga zastopa
mag. Bojan Kumer, minister;

Mati¢na stevilka: 2632535000

Davéna stevilka: S169434930

Banéni raéun / IBAN: 01100-6300109972

(v nadaljevanju: MOPE)

skleneta naslednji

SPORAZUMst. C1630-25B710001
o izvajanju ukrepa podpore
»Povecéanje energetske uéinkovitosti in spodbujanje energije v alpskih regijah«

UVODNE UGOTOVITVE

1. ¢len

Stranki sporazuma ugotavljata:

da sta Vlada Republike Slovenije in Svicarski zvezni svet dne 28. 8. 2023 podpisala Okvirni
sporazum o izvajanju drugega $vicarskega prispevka izbranim drzavam &lanicam Evropske
unije za zmanj$anje gospodarskih in socialnih razlik v Evropski uniji,

da je Viada Republike Slovenije dne 28. 12. 2023 izdala Uredbo o ratifikaciji Okvirnega
sporazuma med Viado Republike Slovenije in Svicarskim zveznim svetom o izvajanju drugega
vicarskega prispevka izbranim drzavam &lanicam Evropske unije za zmanj$anje gospodarskih
in socialnih razlik v Evropski uniji (Ur. I. 8t. 13 /23),

da sta MKRR kot pristojni nacionalni koordinacijski organ in SECO (»State Secretariat for
Economic Affairs«) kot pristojni $vicarski organ dne 11. 4. 2025 podpisala Sporazum o ukrepu
podpore »Povetanje energetske ucinkovitosti in spodbujanje energije v alpskih regijah«,

da je MKRR kot pristojni nacionalni koordinacijski organ v celoti odgovoren za doseganije ciljev
slovensko-8vicarskega programa sodelovanja v skladu z Okvirnim sporazumom,

da je MOPE kot pristojni nosilec programa odgovoren za pripravo in izvajanje ukrepa podpore
»Povedanje energetske uginkovitosti in spodbujanje energije v alpskih regijah,

da je zaradi urejanja izvajanja ukrepa podpore »Povecanje energetske ucinkovitosti in
spodbujanje energije v alpskih regijah« ter opredelitvi viog in odgovornosti pogodbenih strank
potrebno skleniti ta sporazum.

PREDMET SPORAZUMA

2. ¢len

(1) Predmet sporazuma je izvajanje ukrepa podpore »Povetanje energetske ucinkovitosti in

spodbujanje energije v alpskih regijah«.



(2) Sporazum o izvajanju ukrepa podpore dolo¢a pogoje za dodelitev nepovratnih sredstev ter
vloge in odgovornosti zadevnih pogodbenih strank.

(3) Sporazum o izvajanju ukrepa podpore e posebej vkljuuje dolocbe, ki zagotavijajo, da se
nosilca programa zavezuje, da bo v celoti spostoval dolotbe pravnega okvira slovensko-
$vicarskega programa sodelovanja iz ¢lena 1.22 Okvirnega sporazuma, ki so pomembne za
izvajanje ukrepa podpore in projektov v okviru ukrepa podpore, vklju¢no z vsemi obveznostmi,
ki veljajo po zaklju¢ku ukrepa podpore.

FINANCNI NACRT
3. ¢len

(1) Vrednost sporazuma o izvajanju ukrepa podpore je 15.120.000,00 CHF.
(2) Obdobje upravitenosti izdatkov ukrepa podpore traja od 11. 4. 2025 do vklju¢no 3. 12. 2029.
Sredstva, ki do tega datuma ne bodo porabljena, Sloveniji ne bodo vet na voljo.
(3) Sredstva so zagotovijena na NRP &t. 1541-23-0001 (evidencni projekt), na proraCunskih
postavkah:
- &t PP: 231152 - SVI FM - Izvajanje $vicarskega FM in
- &t PP: 231687 - Svicarski prispevek 2019 - 2029 - SLO udelezba.
(4) Na podlagi tega sporazuma MOPE odpre nov projekt ali ve€ novih projektov v nacrtu razvojnih
projektov, na katere/-ga se iz evidenénega projekta prenesejo sredstva za izvedbo ukrepa
podpore.

OBVEZNOSTI STRANK SPORAZUMA
4. ¢len

(1) MKRR kot nacionalni koordinacijski organ je v celoti odgovoren za doseganije ciljev slovensko-
Svicarskega programa sodelovanija in odgovarja Svici v skladu z Okvirnim sporazumom.

(2) MKRR kot nacionalni koordinacijski organ deluje kot kontaktna totka za Svico za vse zadeve v
zvezi s slovensko-§vicarskim programom sodelovanja.

(3) MKRR kot nacionalni koordinacijski organ zagotavlja sprejetje vseh dokumentov, ki so potrebni,
da organi v partnerski drzavi, vkljuéeni v slovensko-8vicarski program sodelovanja, prevzamejo
svoje odgovornosti in zagnejo izvajati svoje naloge v skladu s pravnim okvirom iz 2.¢lena
Okvirnega sporazuma.

(4) MKRR kot nacionalni koordinacijski organ zagotavlja, da so vsi organi v partnerski drzavi,
vkljugeni v slovensko-$vicarski program sodelovanja, v celoti seznanjeni z njihovimi
odgovornostmi, kot izhajajo iz pravnega okvira iz 2.¢lena Okvirnega sporazuma, in da so
sposobni izvajati vse naloge, ki so jim dodeljene.

(5) MKRR kot nacionalni koordinacijski organ lahko svoje naloge prenese na druge organe. Ne
glede na prenos nalog NKO $e naprej nosi odgovornost za izvajanje teh nalog.

5. ¢len

(1) MOPE je kot nosilec programa odgovoren za opredelitev, na¢rtovanje in izvedbo ukrepa
podpore ter spremljanje, finan¢no upravljanje, nadzor, vrednotenje, prepoznavnost, poroCanje
in spremljanje ukrepa podpore po njenem zakljucku.

(2) MOPE je kot nosilec programa odgovoren za zagotavljanje kakovosti in napredka ukrepa
podpore. V ta namen MOPE redno ocenjuje tveganja v povezavi z ukrepom podpore in sprejme
vse potrebne ukrepe za blaZzenje tvegan;.

(3) MOPE je kot nosilec programa odgovoren za usklajevanje ukrepa podpore s programi drugih
donatorskih drzav ter z nacionalnimi strategijami in njihovim izvajanjem.

(4) MOPE je kot nosilec programa odgovoren za zagotavljanje u€inkovite in pravilne porabe
sredstev ukrepa podpore in skladnosti z veljavno zakonodajo, $e posebej s pravili o drzavni
pomogi.

(5) MOPE je kot nosilec programa odgovoren za zagotavljanje sofinanciranja in pred financiranje
ukrepa podpore.



6. clen

(1) MOPE je kot nosilec programa odgovoren za izvedbo prve programske komponente ukrepa
podpore (DIGI-LEK — Optimizacija nagrtovanja energetske ucinkovitosti in rabe obnovljivih virov
energije z digitalizacijo lokalnih energetskih konceptov) in tretje programske komponente
ukrepa podpore (Poskusno uvajanje fotovoltaike).

(2) Prva programska komponenta ukrepa podpore (DIGI-LEK — Optimizacija nacrtovanja
energetske ucinkovitosti in rabe obnoviljivih virov energije z digitalizacijo lokalnih energetskih
konceptov) se izvede kot vnaprej dolo¢ena komponenta.

(3) Tretja programske komponenta ukrepa podpore (Poskusno uvajanje fotovoltaike) se izvede kot
pilotna dejavnost.

7. ¢len

(1) MOPE je kot nosilec programa odgovoren za izvedbo javnega razpisa(-ov) za izbor projektov
za dodelitev nepovratnih sredstev v okviru druge programske komponente ukrepa podpore
(Spodbujanje skupnosti na podrogju energije iz obnovljivih virov in spodbujanje uporabe plitve
geotermalne energije), in sicer:

- podkomponente 2a: Vedji delez skupnosti za oskrbo z energijo iz obnovljivih virov
energije (skupnosti OVE) in

- podkomponente 2b: Zamenjava kotlov na fosilna goriva z geotermalnimi toplotnimi
&rpatkami, ki izkoris€ajo plitvo geotermalno energijo.

(2) Javni razpisi morajo poleg pogojev, ki jih za postopek dodelitve javnih sredstev opredeljuje
Zakon o javnih financah (Uradni list RS, $t. 11/11 — uradno preci$¢eno besedilo in nasl.) in druga
pravila izvr§evanja proraguna, izpolnjevati tudi naslednje pogoje:

- biti objavljeni v sredstvih javnega obve$¢anja z namenom obves$¢anja vseh potencialnih
prijaviteljev. Za to se smiselno uporabljajo vsi ustrezni mediji na nacionalni, regionalni in
lokalni ravni ter strokovne publikacije in spletna orodja. Morebitne omejitve glede objave
javnega razpisa morajo biti dogovorjene s Svico;

- vkljugevati jasen in razumen rok za predlozitev vlog prijaviteliev na javni razpis, ki je
najmanj dva meseca od datuma objave obvestila;

- jasno dolocati merila upravi¢enosti za prijavitelje in vse morebitne omejitve ali izkljucitve,
ki se uporabljajo;

- podrobno dologati merila za izbor, vklju¢no, ¢e je to ustrezno za projekt, z merili za
ocenjevanje kako naj bi partnerstva med subjekti v partnerski drzavi in Svici prispevala k
doseganiju ciliev projekta ali programske podkomponente ukrepa podpore;

- jasno opredeljevati upravi¢ene vrste izdatkov;

- vsebovati opis izbirnega postopka in organov odlo¢anja;

- jasno navajati sklic na prijavnico ali vsebovati povezavo do nje;

- jasno navajati skupni znesek, ki je na voljo v okviru javnega razpisa, najnizji in najvisji
posamezni znesek nepovratnih sredstev ter zahteve za sofinanciranje;

- se jasno sklicevati na nadaljnje informacije, vkljuéno s sklicevanjem na ustrezne pravne
podlage in drugo dokumentacijo, ki je pomembna za javni razpis za izbor projektov za
dodelitev nepovratnih sredstev.

(3) Javni razpisi za izbor projektov za dodelitev nepovratnih sredstev se objavijo na spletnem mestu
nosilca programa (MOPE) in nacionalnega koordinacijskega organa (MKRR) v slovenskem in
angleskem jeziku.

(4) O javnem razpisu za izbor projektov za dodelitev nepovratnih sredstev se Svico obvesti vsaj 10
delovnih dni pred objavo javnega razpisa in hkrati zagotovi konéno besedilo vsakega javnega
razpisa. Svica si pridrzuje pravico do objave informacij o javnih razpisih na spletnih mestih
Svicarskih organov.

(5) Urad za $vicarski prispevek oziroma Nacionalni uradnik za programe pri Veleposlanistvu Svice
v Sloveniji ali katera koli tretja oseba, ki jo ta imenuje, ima pravico sodelovati na sestankih
izbirne komisije kot opazovalec. Nosilec programa (MOPE) obvesti nacionalni koordinacijski
organ (MKRR), ta pa Urad za $vicarski prispevek oziroma nacionalnega uradnika za programe
pri Veleposlanidtvu Svice v Sloveniji o datumu sestanka izbirne komisije najkasneje pet delovnih
dni pred sestankom.



(6) Urad za $vicarski prispevek oziroma nacionalni uradnik za programe pri Veleposlanistvu Svice
v Sloveniji ima pravico zahtevati izvod poroéila o ocenjevanju vliog. Zahtevani dokumenti se
prediozijo najkasneje 20 delovnih dni po zahtevi.

USMERJEVALNI ODBOR ZA UKREP PODPORE
8. ¢len

(1) Nacionalni koordinacijski organ (MKRRY) ustanovi usmerjevaini odbor za ukrep podpore.

(2) Usmerjevalni odbor za ukrep podpore nadzira napredek pri izvajanju ukrepa podpore in poda
predloge za izbolj$ave ter potrdi spremembe ukrepa podpore na podlagi predloga nosilca
programa (MOPE).

(3) Usmerjevalnemu odboru za ukrep podpore predseduje nacionalni koordinacijski organ (MKRR),
tajnik usmerjevalnega odbora je nosilec programa (MOPE).

(4) Sestava usmerjevalnega odbora za ukrep podpore, glasovaine pravice njegovih €lanov in
pravila glede sklep&nosti so dolo¢ene v sporazumu o ukrepu podpore.

(5) Vsak ¢&lan usmerjevalnega odbora za ukrep podpore z glasovalno pravico ima en glas.
Usmerjevalni odbor za ukrep podpore si prizadeva doseci soglasje. V nasprotnem primeru je
za sprejetie odlocitev potrebna navadna vecina. Pri neodlo¢enem izidu glasovanja ima
predsedujoci odlogilni glas.

(6) Usmerjevalni odbor za ukrep podpore se sestane najmanj enkrat letno. Dodatni sestanki se
lahko skli¢ejo, ¢e je to potrebno ali priporogljivo, in sicer na zahtevo vsaj enega izmed Clanov
usmerjevalnega odbora za ukrep podpore. V izjemnih primerih in v Casu med dvema
sestankoma usmerjevalnega odbora se sestanek usmerjevalnega odbora za ukrep podpore
lahko izvede na podlagi pisnega postopka.

(7) Tajnik usmerjevalnega odbora za ukrep podpore je nosilec programa (MOPE), ki:

- organizira sestanke usmerjevalnega odbora za ukrep podpore. Vabila, osnutek dnevnega
reda ter vse ustrezne dokumente se vsem ¢lanom usmerjevalnega odbora za ukrep
podpore poslje najkasneje deset delovnih dni pred sestankom,

- pripravi osnutek zapisnika, v katerem so zabeleZzene vse odloCitve usmerjevalnega
odbora za ukrep podpore, se posvetuje z vsemi ¢&lani o osnutku zapisnika in konéno
razli¢ico zapisnika posreduje vsem ¢lanom usmerjevalnega odbora za ukrep podpore
najkasneje 20 delovnih dni po sestanku.

LETNO POROCILO O UKREPU PODPORE
9. ¢len

(1) Nosilec programa (MOPE) pripravi letno porotilo o ukrepu podpore. Letno porocilo o ukrepu
podpore vsebuje konsolidirane informacije o dosezenih rezultatih v obdobju spremljanja, stanju
ukrepa podpore na izvedbeni ravni in njegovem finanénem stanju. Letno porogilo o ukrepu
podpore je pripravljeno na podlagi predloge, ki jo zagotovi Svica.

(2) Obdobje porot¢anja za letno porocilo o ukrepu podpore, razen za prvo letno porocilo, obsega
koledarsko leto.

(3) Letno porotilo o ukrepu podpore nosilec programa (MOPE) predloZi nacionalnemu
koordinacijskemu organu (MKRR), ta pa ga mora predioZiti Uradu za $vicarski prispevek
oziroma nacionalnemu uradniku za programe pri Veleposlanistvu Svice v Sloveniji najkasneje
tri mesece po koncu obdobja poro¢anja.

(4) Letno poroéilo o ukrepu podpore za koledarsko leto, v katerem se ukrep podpore zakljuci, ni
potrebno. Vse ustrezne informacije za to obdobje vsebuje zaklju€no porocilo.



ZAKLJUCNO POROCILO O UKREPU PODPORE
10. ¢len

(1) Nosilec programa (MOPE) pripravi konsolidirano zaklju¢no poro€ilo o ukrepu podpore.
Zaklju&no porotilo o ukrepu podpore primerja dejanske rezultate z nacrtovanimi in navaja
izdatke v okviru ukrepa podpore za celotno obdobje izvajanja. Porogilo vsebuje tudi opis dobrih
praks in pridobljenih izku$enj v skladu s prediogo, ki jo zagotovi Svica.

(2) Zakljuéno porotilo o ukrepu podpore nosilec programa (MOPE) predlozi nacionalnemu
koordinacijskemu organu (MKRR), ta pa ga mora predloZiti Uradu za Svicarski prispevek
oziroma nacionalnemu uradniku za programe pri Veleposlanistvu Svice v Sloveniji najkasneje
$est mesecev po zaklju¢ku ukrepa podpore.

OBVEZNOSTI PO ZAKLJUCKU UKREPA PODPORE IN LASTNISTVO SREDSTEV
11. ¢len

(1) Nosilec programa (MOPE) zagotovi, da se vsa dokumentacija v zvezi z ukrepi podpore hrani $e
deset let po zaklju¢ku ukrepov podpore.

(2) Nosilec programa (MOPE) zagotovi, da se oprema, naprave ali objekti, ki so financirani s
sredstvi drugega $vicarskega prispevka, med izvajanjem ukrepa podpore in za obdobje najman;
pet let po zakljutku projekta ali programske komponente:

- upravljajo ali uporabljajo v skladu s cilji ukrepa podpore;

- ustrezno zavarujejo pred $kodo, kot so pozar, kraja ali drugi dogodki, za katere je
obi¢ajno mogode skieniti zavarovanje;

- ustrezno vzdrzujejo, tako da se za ta namen rezervira dovolj sredstev.

(3) Nosilec programa (MOPE) zagotovi, da se pridobljeni, zgrajeni, obnovljeni ali prenovljeni objekti
ne morejo prodati, oddati v najem ali obremeniti s hipoteko vsaj pet let po zakljucku ukrepa
podpore.

(4) Zagotavljanje vzdrzevanja in popravila sredstev (delujo¢a sredstva ter oprema, naprave in
objekti), ki so financirana s sredstvi drugega $vicarskega prispevka, ali izvajanje ukrepov za
zagotavljanje varnosti in zascite oseb, opreme, naprav ali objektov na zadevni lokaciji ali v njeni
blizini ni niti odgovornost niti obveznost Svice.

(5) Svica ne prevzema nikakrsne odgovornosti v zvezi z opremo, napravami ali objekti, ki so
financirani s sredstvi drugega Svicarskega prispevka.

(6) V &asu trajanja ukrepa podpore se z opremo, napravami ali objekti, nabavljenimi v okviru
drugega $vicarskega prispevka, neomejeno razpolaga znotraj ukrepa podpore in se jih ne
preusmeri v druge namene brez predhodne pisne odobritve Svice.

(7) Uporaba in lastnistvo sredstev, ki so financirana s sredstvi drugega $vicarskega prispevka, se
dologita v sporazumu o ukrepu podpore ali med nacionalnim koordinacijskim organom (MKRR)
in SECO (»State Secretariat for Economic Affairs«) ob zaklju¢ku ukrepa podpore.

(8) Ce je iz kakrénega koli razioga treba ukrep podpore pred¢asno zakljuditi, se nacionalni
koordinacijski organ (MKRR) in SECO (»State Secretariat for Economic Affairs«) kot pristojni
vicarski organ v pisni obliki dogovorita o uporabi in lastni$tvu sredstev, ki so financirana iz
drugega Svicarskega prispevka.

UPRAVICENOST IZDATKOV
12. ¢len

(1) Upravigeni izdatki ukrepa podpore (programa ali projekta) so izdatki, ki nastanejo v okviru
ukrepa podpore in kumulativno izpolnjujejo naslednje pogoje:

- nastanejo med (in vklju¢no na) zacetnim in konénim datumom upraviCenosti izdatkov
ukrepa podpore, ki sta dolo¢ena v sporazumu o ukrepu podpore;

- povezani so s predmetom ukrepa podpore in navedeni v podrobnem proraunu ukrepa
podpore;

- so sorazmerni in nujni za pripravo in izvajanje ukrepa podpore;

- nastanejo v obdobju upravienosti, ki je dolo¢eno v okvirnem sporazumu;



- uporabljgjo se izkljuéno za doseganje cilia oziroma ciliev ukrepa podpore in
pricakovanega rezultata oziroma rezultatov ukrepa podpore v skladu z naceli
gospodarnosti, u¢inkovitosti in uspe$nosti;

- so opredeljivi in preverljivi, predvsem tako, da so vneseni v ratunovodske izkaze
nosilca programa ali nosilca projekta, dolo¢eni v skladu z veljavnimi raunovodskimi
standardi in v skladu s splo$no sprejetimi racunovodskimi naceli;
s0 v skladu z zahtevami veljavne davéne in socialne zakonodaje Republike Slovenije.

(2) Steje se, da izdatki nastanejo, ko je ratun za stroske izdan in plagan ter ko je predmet racuna
dobavljen (kadar gre za blago) ali izveden (kadar gre za storitve in dela). Ce je bil predmet
ratuna dobavljen ali izveden v zadnjem mesecu upravi¢enosti izdatkov, se izjemoma $teje, da
so izdatki nastali v obdobju upravi¢enosti, ¢e je racun izdan v prvem mesecu, ki neposredno
sledi zaklju¢ku obdobja upravi¢enosti, in placan v roku 30 koledarskih dni po izdaji racuna.

(3) Upravitenost izdatkov za kontrole, poro¢anje, revizije in vrednotenje se zakljuci stiri mesece po
zaklju¢ku ukrepa podpore in najkasneje 3. decembra 2029.

(4) Stroski za upravljanje programa, ki nastanejo nosilcu programa (MOPE), so upraviceni:

- nastanejo pred zatetkom veljavnosti sporazuma o ukrepu podpore,

- nastanejo med zagetnim in kon&nim datumom upravi¢enosti zadevnega programa, kot
je doloéeno v sporazumu o ukrepu podpore. Najvi§ji upraviceni znesek izdatkov za
upravljanje na program je dolo¢en v zadevnem sporazumu o ukrepu podpore.

(5) Upravi¢eni izdatki za projekte so izdatki, ki jih nosilec projekta v skladu s svojimi raunovodskimi
naceli in obi¢ajnimi notranjimi pravili opredeli kot posebne izdatke, ki so neposredno povezani
z izvajanjem projekta ali programske komponente in ki so lahko neposredno zavedeni na
stroskovno mesto projekta ali programske komponente. Tovrstni izdatki morajo biti predvideni
v proracunu projekta infali programske komponente, da so upraviceni.

(6) Stroski osebja nosilca programa (MOPE) in stro$ki osebja, zaposlenega za izvajanje projektov
pri nosilcu projekta, ki vkljuujejo dejanske place in prispevke za socialno varnost ter druge
zakonsko dolodene stroske, vkljuéene v prejemke, so naceloma upravi¢eni, ¢e so njihove
naloge ali funkcije dodatne in dokazljivo potrebne za izvajanje programa ali projekta ter ustrezno
dogovorjene s Svico v proraéunu sporazuma o ukrepu podpore ali predvidene v proradunu
projekta.

DOKAZILA O IZDATKIH
13. élen

(1) Nosilec programa (MOPE) in nosilci projektov dokazejo nastale stro$ke s predloZitvijo prejetih
ra¢unov ali ra¢unovodskih dokumentov enake dokazne vrednosti.

(2) Nacionalni koordinacijski organ (MKRR) zagotovi, da so zahteve za predlozitev dokazil o
izdatkih, nastalih na nivoju programa, podrobno opredeliene v navodilih nacionalnega
koordinacijskega organa za pripravo in predlozZitev zahtevkov za povracilo, ki jih pripravlja
nosilec programa (MOPE).

(3) Nosilec programa (MOPE), vzpostavi sistem poro¢anja o nastalih izdatkih na nivoju projektov
in preverja ra¢une in dokazila, ki jih prejme od nosilcev projektov, in preveri zadostnost
dokumentacije v obsegu, potrebnem za pridobitev zadostnega zagotovila glede zakonitosti in
pravilnosti zadevnih transakcij.

JAVNO NAROCANJE
14. élen

(1) Javna narogila storitev, blaga ali gradbenih del subjekti javnega ali zasebnega sektorja
partnerske drzave v okviru programa sodelovanja izvajajo v skladu z veljavno zakonodajo
partnerske drzave in pravnimi akti EU o javnem naro&anju. Se posebej se pri izvajanju
postopkov javnega naro¢anja uporabljajo nacela preglednosti, enake obravnave, konkurence
in gospodarne rabe drugega Svicarskega prispevka.

(2) Svica izmed javnih narocil, predlaganih v okviru zadevnih predlogov, izbere tista javna naroila,
za katera:



- zahteva izvod dologenih delov razpisne dokumentacije (vkljuéno z osnutki pogodb) v
odobritev pred pricetkom postopka oddaje javnega naroCila. V tem primeru Nosilec
programa (MOPE) Svici posreduje zahtevane dele razpisne dokumentacije, ki pregled
zakljugi v 25 delovnih dneh. Na podlagi pregleda lahko Svica priporogi popravke ali
dopolnitve razpisne dokumentacije.

- zahteva uradno obvestilo z osnovnimi informacijami o javhem naroCilu na podlagi
predloge, ki jo zagotovi Svica, za namen objave obvestila o javnem narogilu v Svici.
Uradno obvestilo se predlozi Svici najkasneje pet delovnih dni pred objavo javnega
narodila, da se zagotovi kratek ¢asovni razmak med objavo obvestila o javnem narocilu
v partnerski drzavi in objavo obvestila o javnem narogilu v Svici.

- zahteva, da je ponudnikom na voljo angle$ki prevod razpisne dokumentacije.

(3) Svica (SECO ali katera koli tretja oseba, ki jo SECO pooblasti) ima pravico sodelovati v katerem
koli sestanku komisije za ocenjevanje ponudb v vlogi opazovalca. Nosilec programa (MOPE)
Svici in nacionalnemu koordinacijskemu organu (MKRR) sporo¢i datume sestankov komisije
za ocenjevanje ponudb najkasneje pet delovnih dni pred sestanki.

(4) Svica ima pravico zahtevati izvod porotila o ocenjevanju ponudb in vseh delov skienjenih
pogodb. Zahtevane dokumente nosilec programa (MOPE) predloZi Svici in v vednost
nacionalnemu koordinacijskemu organu najkasneje 20 delovnih dni po zahtevi.

(5) Nosilec programa (MOPE) zagotovi, da se vse evidence v zvezi s postopki oddaje javnih naroCil
hranijo v skladu z zakonodajo Republike Slovenije. Nosilec programa (MOPE) zagotovi vse
informacije v zvezi s postopki oddaje javnih narodil poleg dokumentacije, ki je omenjena zgoraj,
ki jih Svica lahko upravi¢eno zahteva.

PLACILNE TRANSAKCIJE
15. ¢len

(1) Nosilec programa (MOPE) zagotovi pred financiranje vseh izdatkov programa na ustreznih
namenskih postavkah drzavnega proracuna.

(2) Nosilec programa (MOPE) izvr$i platila nosilcem projektov ob upostevanju dologil glede
upravi¢enosti izdatkov, preden se Svico zaprosi za kakrsno koli povragilo izdatkov.

(3) Svica povrne upraviene izdatke, ki nastanejo v okviru ukrepa podpore, na podlagi zahtevkov
za povratilo, ki jih predlozi placilni organ (Ministrstvo za finance/MF).

(4) Zahtevki za povragilo vsebujejo informacije o finanénem stanju ukrepov podpore in o
aktivnostih, izvedenih v obravnavanem obdobju. Zahtevke za povradilo pripravi nosilec
programa (MOPE) v skladu s predlogo, ki jo dolo¢i Svica, in jih predioZi nacionalnemu
koordinacijskemu organu (MKRR), ta pa pla¢ilnemu organu (MF).

(5) Zahtevki za povratilo se nanasajo na posamezna obdobja poroCanja, ki trajajo Sest mesecev,
in sicer od januarja do junija (od 1. 1. do 30. 6.) in od julija do decembra (od 1. 7. do 31. 12.).

(6) Zahtevke za povracilo je treba predloZiti Svici najkasneje v roku treh mesecev po koncu
zadevnega obdobja poro¢anja. Zadnji zahtevek za povracilo je treba predloZiti Svici najpozneje
gest mesecev po zakljuéku ukrepa podpore. V kolikor se Svica strinja z zahtevkom za povragilo,
nakaze zahtevani znesek v roku 30 dni.

REVIZIJSKA SLED
16. ¢len
(1) Nosilec programa (MOPE) mora zagotavljati revizijsko sled o upraviCenih izdatkih, nastalih pri
izvajanju ukrepa podpore, in hrambo vseh dokazil o izdatkih.
NEPRAVILNOSTI

17. ¢len

(1) ,Nepravilnost* pomeni krsitev, ki nastane namenoma ali iz malomarnosti, pravnega okvira
drugega Svicarskega prispevka, kot je opredelieno v 2. ¢lenu Okvirnega sporazuma, ali katere
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koli dolo¢be veljavne zakonodaje in predpisov, ki je ali lahko 8kodi nalrtovanju ali izvajanju
programa sodelovanja in/ali povzrogi finanéno Skodo.

(2) Nepravilnosti lahko vkljuéujejo, vendar niso omejene na neupravieno porabo sredstev,
korupcijo, krajo, poneverbo, goljufijo ali druga kazniva dejanja zoper premoZenje, ponarejanje
dokumentov, neupravi¢en sprejem darila ali druge koristi, nereSeno navzkriZje interesov, kritev
kodeksov ravnanja, spolno izkori$&anje, zlorabo ali nadlegovanje’, prekrivanje pomembnih
informacij, uporabo in/ali razkritje informacij ob¢utljive narave, krsitev pravil javnega naro€anja.
Manj$e administrativne napake, ki se ne ponavljajo in ki nastanejo zaradi nenamernega
malomarnega ravnanja, se ne obravnavajo kot nepravilnost.

(3) Nacionalni koordinacijski organ (MKRR) naredi vse, da prepredi, odkrije ali odpravi nepravilnosti
v okviru programa sodelovanja. Vsako domnevno ali dejansko nepravilnost takoj in uginkovito
razi$ce ter ustrezno odpravi, kot tudi naredi ustrezne finan¢ne popravke.

(4) Nepravilnosti se lahko odkrijejo v ¢asu izvajanja ali po zaklju¢ku aktivnosti.

(5) V primeru odkritia nepravilnosti nacionalni koordinacijski organ (MKRR) opredeli, ali treba
sredstva ukrepa podpore preklicati (finanéni popravek). V tem primeru nacionaini koordinacijski
organ (MKRR) dolo¢i znesek finanénega popravka ob upostevanju nacela sorazmernosti,
posebnih okoli&¢in in zlasti narave in resnosti ugotovijene nepravilnosti. Pri tem nacionalni
koordinacijski organ (MKRR) prav tako uposteva udinek nepravilnosti na zadevni ukrep
podpore, nosilca programa (MOPE) ter na ugled Svice.

(6) Nacionalni koordinacijski organ (MKRR) Svici najprej predlaga finan&ni popravek pred izvedbo
samega popravka. Ce se Svica ne strinja s predlaganim finané&nim popravkom, Svica zatne s
pogovori z MKRR v roku enega meseca od prejema predloga. MKRR uposteva zadrzke Svice.

(7) Ce je Svica ze platala znesek, dogovorjen v okviru finanénega popravka, se znesek finanénega
popravka odsteje od naslednjega zahtevka za povradilo za zadevni ukrep podpore. Ce to ni
mozno, partnerska drzava Svici povrne znesek finanénega popravka v roku treh mesecev od
sprejetja odlogitve o finanénem popravku.

(8) V primeru Ze neupravic¢eno izpla¢anih nepovratnih sredstev lahko nacionalni koordinacijski
organ (MKRR) zahteva vracilo na podlagi zahtevka za vragilo: v primeru, da vracilo ni izvedeno
v dolo¢enem roku, je nosilec programa (MOPE) dolZan plagati zakonite zamudne obresti od
dneva izdaje zahtevka za vraégilo. V primeru, da MOPE ne vrne neupraviCeno izplacanih
sredstev, bo MKRR uporabil vsa pravna sredstva za izterjavo dolgovanega zneska v skladu z
veljavno nacionalno zakonodajo in predmetnim sporazumom.

INFORMIRANJE IN KOMUNICIRANJE
18. ¢len

(1) Nosilec programa (MOPE) poskrbi za Siroko posredovanje informacij o ukrepu podpore
javnosti. Sirsi javnosti se posreduje splogne informacije o ukrepu podpore, o financiranju s strani
Svice in 0 posameznih projektih v okviru ukrepa podpore ter njihovih rezultatih.

(2) Nosilec programa (MOPE) nacrtuje in izvaja komunikacijske dejavnosti, ki vkljuCujejo vsaj
otvoritveni in zakljuéni dogodek za ukrep podpore. Komunikacijske dejavnosti so opisane v
predlogu ukrepa podpore. Proratunska postavka za komunikacijske dejavnosti je vklju¢ena v
prora¢un ukrepa podpore.

(3) Nosilec programa (MOPE) poskrbi, da nosilci projektov zagotovijo, da je podpora Svice jasno
vidna na vseh gradbigcih, fizi¢nih objektih, infrastrukturi, v publikacijah in drugem informativhem
gradivu v zvezi z ukrepom podpore in programom sodelovanja.

(4) Vsak nosilec projekta nacrtuje in izvaja komunikacijske dejavnosti, ki vkljuCujejo vsaj otvoritveni
in zakljué¢ni dogodek za vsak posamezni projekt. Proradunska postavka za komunikacijske
dejavnosti se vkljuci v proracun projekta.

(5) Komuniciranje o programu sodelovanja se izvaja v skladu s Priro¢nikom za komuniciranje in
informiranje, ki ga zagotovi Svica.

1V skladu z Resolucijo GS ZN A/RES/73/148 za opredelitev spolnega nadlegovanja in Biltenom GS ZN
ST/SGB/2003/13 za opredelitev spolnega izkori§¢anja in zlorabe.



PROTIKORUPCIJSKA KLAVZULA
19. &len

V primeru, da kdo v imenu ali na ra¢un druge pogodbene stranke, predstavniku ali posredniku organa
ali organizacije javnega sektorja obljubi, ponudi ali da kak&no nedovoljeno korist za:
- pridobitev posila ali
- za sklenitev posla pod ugodnejsimi pogoiji ali
- za opustitev dolznega nadzora nad izvajanjem pogodbenih obveznosti ali
- za drugo ravnanje ali opustitev, s katerim je organu ali organizaciji iz javnega sektorja
povzro&ena $koda ali je omogocena pridobitev nedovoljene koristi predstavniku ali posredniku
organa ali organizacije iz javnega sektorja, drugi pogodbeni stranki ali njenemu predstavniku,
zastopniku, posredniku,
je sporazum nicen.

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
20. clen
(1) Skrbnik sporazuma na strani MKRR je Jadranka Plut, skrbnik na strani MOPE pa Klemen Kosir.
(2) Za spremembo skrbnikov pogodbe zado$¢a pisno obvestilo drugi pogodbeni stranki.
21. ¢len
(1) Spremembe in dopolnitve tega sporazuma lahko stranki uredita s pisnim dodatkom k
sporazumu.
(2) V primeru, da se izvajanje sporazuma o ukrepu podpore lahko zacasno prekine ali preneha
veljati, se zatasno prekine ali preneha veljati tudi sporazum o izvajanju ukrepa podpore.
22, ¢len
Stranki sporazuma soglasata, da bosta sporazumno re$evali nere$ena vpra$anja. V primeru spora je
pristojno sodi$&e v Ljubljani.
23. ¢len

Ta sporazum je podpisan v 6 (Sestih) izvodih, od tega vsaka izmed strank prejme 3 (tri) izvode.
Sporazum zaéne veljati z dnem podpisa.

Ljubljana, dne 11@/;025 Ljubljana, dne 11. 4. 2025
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\ dr. Aleksander Jev§ek mag. Bojan Kumer
J minister minister



